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RÓMAI KORI FELIRATOS EDÉNYTÖREDÉKEK ZALALÖVŐRŐL

Zalalövőn (Sállá) az 1973-2005 közötti, hosszabb- 
rövidebb megszakításokkal folyó ásatások során több 
mint 200 karcolt kerámia került elő. Ezek közül 178 
darab érdemes ismertetésre, a többi ugyanis csak 
olyan bizonytalan karcolat, amely akár feliiletko- 
pásként is értelmezhető.

A graffitók mennyisége
Az utóbbi idők növekvő számú, graffitókkal fog­

lalkozó tanulmányának köszönhetően mára már széle­
sebb összehasonlítási alapunk van ahhoz, hogy ezt a 
mennyiséget önmagában megítélhessük. Churból (Cu­
ria, Raetia Prima központja) két nagyobb feltárt terüle­
tről 350 karcolt kerámia ismert, ebbő! 20 olvasható 
vagy értelmezhető pontosan (RUOFF 1986, 212, 
RUOFF 1991, 223). A haltemi tábor fennállásának 15 
éve alatt nagyjából 400 edényt jelöltek meg (GALS- 
TERER 1983, 4). Lausanne 89 graffitója nagyon jó ál­
lapotban maradt fenn, ebből 86 olvasható (LUGIN- 
BÜHL 1994, 95). Intercisában 29 kerámiára írtak 
valamiféle nevet (VISY 1969, 90). A bonni múzeum 
564 graffitós kerámiát őriz (ebből 160 olvasható nevet 
tartalmaz) (BAKKER-GALSTERER 1975), az ennsi 
múzeumban 83 ilyen terra sigillatát találtak (RUP­
RECHTSBERGER 1980, 145), Bilkei I. pedig 77 kar­
colt kerámiát gyűjtött össze a nagykanizsai múzeum­
ban (BILKEI 1985). Nehezíti az értékelést, hogy csak 
a legritkább esetben ismerjük az arányokat, nincs pon­
tos adatunk arra, hogy mekkora alaphalmazzal kell 
számolnunk, így azt csak megbecsülni lehet a tele­
pülésjellege, fennállásának ideje, az előkerült kerámia 
mennyisége alapján. Mivel Sál lát még nem tárták fel 
teljesen, így félrevezető lenne a település egészére 
vonatkozó arányt megállapítani. Ezért csak önmagá­
ban tekintve az anyagot, a következőt mondhatjuk: a 
178-ból 72 darabon (38%) van olvasható betű, ebből 
összesen 19 betűsor értelmezhető megnyugtatóan 
(10%), 65 darabon (37%) pedig a karcolat valamilyen 
jelölésként azonosítható.

A graffitók időbeli eloszlása
A kerámiák keltezése alapján a karcolás a település 

fennállása során végig szokásban maradt, pusztán in-

tenzivitása változott. Minthogy csak a kerámiákat le­
het keltezni, a karcolat felkerülését nem, ezért prob­
lémát okoz azokat Sállá egyes periódusaihoz hoz­
zárendelni. A karcolathordozó kerámiák 8%-a az I. 
században készült, 25%-a a II. század első felében, 
40%-a a II. század második felében, 15%-a a II. 
század végén, a III. század elején, 2% ennél később, a 
maradék 10%-ot nem lehet közelebbről meghatározni. 
A graffitós kerámiák időbeli elterjedésének eloszlása 
nem teljesen felel meg a terra sigillata (ezek adják a 
datálható kerámia zömét) Sallában mérhető import­
jának arányával. Az I. századhoz köthető graffitók 
alacsony száma minden bizonnyal arra utal, hogy az 
akkor itt állomásozó csapategység(ek)ben a kerámiák 
nem tartoztak a személyes tulajdonhoz, ezért nem volt 
szükség arra, hogy megjelöljék (Halternben viszont 
ezzel éppen ellentétes jelenséget figyeltek meg, 
GALSTERER 1983, 15). Az import a II. század első 
felében a markomann pusztításig volt a legerősebb, 
ezután erős visszaesés, majd újból enyhe növekedés 
figyelhető meg (GABLER 2005, 27-28). Ezzel szem­
ben a legtöbb karcolatot a II. század közepétől datál­
ható anyagon találjuk (az arány hitelességét rontja, 
hogy nem tudjuk, mennyi érkezett ezekből a marko­
mann pusztítás előtt). Talán megengedhető az a 
feltételezés, hogy ez a jelenség a szokás megerősö­
désén túl bizonyos módon a településen ez időtájt vég­
bemenő társadalmi, gazdasági, politikai változásokat 
tükrözi: a népesség gyakrabban érezte szükségesnek, 
hogy valamilyen módon megjelölje a tulajdonát, saját 
használati tárgyát (többek között ez a magyarázat is 
felvetődik a Britanniában megfigyelt hasonló jelen­
ségek kapcsán, EVANS 1987, 196).

A karcolathordozó kerámiák alapanyaga, típusa, 
funkciója

A graffitocorpusok esetén a terra sigi 1 latának az 
egyéb kerámiákhoz viszonyított 80%-os többségét 
szokták általánosnak tartani (BILKEI 1985, 12), 
ugyanakkor nem meglepő az ettől lényegesen eltérő 
eloszlás. A nagykanizsai I—III. századi anyag pl. 
egyáltalán nem tartalmaz terra sigillatát (BILKEI 
1985, 12), csakúgy mint a kora császárkori peyres-
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tortes-i kútlelet (CLAUSTRES 1958, 43). Az ilyen 
eset többnyire valamilyen különleges körülménnyel 
indokolható: a karcolók egyéni anyagi vagy a közös­
ség gazdasági helyzetével, romanizációs fokával, ill. 
eltérő földrajzi helyzetével. A sallai leletanyag e 
szempontból nem tekinthető kivételnek: 76-24%-os 
arányt mutat. Bár a II. század második felében a 
provincia limes-menti vidékeihez képest arányaiban 
kevesebb terra sigillata érkezett a településre, ekkor 
nemhogy csökkent volna egyszerre a karcolt kerámiák 
száma is, épp ellenkezőleg, megugrott: a közép-gal- 
liaiak, de még inkább a rheinzaberniek, több karcola­
tot viselnek, mint amilyen arányban ez a típusú 
kerámia képviselve van az eddig előkerült anyagban.

A karcolatok többségét -  várakozásunknak meg­
felelően -  asztali kerámián találhatjuk. Előkerült 
továbbá valamilyen jelzéssel 3 hombár, 1 mécses, 1 
fedő és legalább 2 fazék. Az asztali kerámia közül 66 
darab (38%) tányér vagy laposabb tálforma (catillus, 
catinus), 45 (26%) kisebb tálka (acetabulum, parop­
sis), 17 (10%) öblösebb tál (patina), 14 töredéket 
korsóformának lehet meghatározni (ezeket azonban 
használhatták tárolásra is), 25 darab formáját viszont 
nem lehet biztosan megállapítani. J. Evans a britanniai 
karcolatcorpust a kerámiaformák alapján is osztá­
lyozta -  a sallai eloszlás leginkább az ottani villákéi 
tükrözi (EVANS 1987, 198. Fig. 6). Az edények funk­
ciója természetesen, ahogy manapság is, akkor sem 
volt állandó (HILGERS passim), a vizsgált anyagot 
általában szervírozáshoz, fogyasztáshoz használták.

Az edénykarcolatokkal foglalkozó tanulmányok 
visszatérő témája a reliefes Drag. 37. Sokáig tartotta 
magát az a vélemény, hogy ezeknél azért ritka a 
jelölés, mert a képek már önmagukban is megkülön­
böztető jegyek (BARKER 1975, 182; GALSTERER 
1983, 17), de például a churi anyag ezt teljesen meg­
cáfolja, hiszen ott a legtöbb karcolat ezeken szerepel 
(RUOFF 1991, 284). Sallában is, ha nem is hasonló 
arányban, de hasonló jelenséget figyelhetünk meg, 
hiszen a 13 darab Drag. 37. közül 7 biztosan a reliefes 
mező fölött vagy alatt visel magán valamilyen nevet, 
jelzést.

A karcolatok helye
A karcolatokat a tálalásra használt kerámia eseté­

ben általában az edény aljára, a használat közben nem 
látható részére szokás felvinni. Eckinger (ECKINGER 
1902, 272) szerint azért, mert így nem fog az edény­
ben tárolt étel a lekarcolt bevonat alatti puszta agyag­
gal érintkezni. B. Galsterer szerint használaton kívül 
az edények a polcokon peremükre fordítva álltak, így 
használóját gyorsabban lehetett azonosítani (GALS­
TERER 1983, 6). Talán az is szempont lehetett, hogy 
a látható részeket kevésbé „csúfítsák el” bekarcolások-

kal. Zalalövőn az edények 55%-át a talpon, a talp- 
gyűrüben jelölték meg, további 10%-t pedig a talp- 
gyürü felett, az oldaltagolás alatt, csak a polcon való 
tároláskor jól látható helyen. Ez utóbbi esetre utalhat­
nak az edény oldalán fejjel lefelé bekarcolt nevek is 
(76, 81. sz.).

Betűt csak étkészlethez sorolható kerámiák visel­
nek, főző, tároló edényre csak mindig jól látható hely­
re felvitt jelölések kerültek.

A karcolatok tartalma
Az alapanyagból adódóan tartalmilag nem túl 

széles az edénykarcolatok skálája. Ami a kerámia el­
sődleges felhasználását illeti: általában tulajdonost 
vagy használót takaró neveket, jeleket láthatunk, 
valamint utalásokat a kerámia értékére, űrtartalmára, a 
tároló- és a főzőedények esetében a benne raktározott 
vagy készítendő anyagra. A zalalövői edénykarcolatok 
38%-a betűt, nevet tartalmaz, 37%-a keresztet, csil­
lagot vagy egyéb tulajdonjegyként értelmezhető jelet. 
Egyértelműen egyik karcolatról sem állapítható meg, 
hogy árra vagy űrmértékre vonatkozna, noha régóta 
próbálkozik a kutatás azzal, hogy ezeket a jeleket 
különböző számokkal, mértékekkel feleltesse meg: az 
X-et többek közt denariuskéni, a +-t ősként, a V-t 
v/ges/sként (= 20 as), vagy Victorkéni próbálták 
feloldani. Ahhoz, hogy inkább csak egyszerű jelölé­
sekről van szó az, meggyőző érvként hozható fel az a 
megfigyelés, hogy az esetek többségében az X na­
gyobb az átlagos betűknél, a talpgyürűben gyakran 
kitölti az egész felületet (RUOFF 1991, 283).

Az egyes karcolat corpusokban megfigyelhetők a 
többinél gyakrabban előforduló önálló betűk, jelek. 
Zalalövőn ilyen az N, amelyről elképzelhető, hogy 
néhány esetben csak egyszerű jelként használták, bár­
miféle hangérték nélkül -  erre leginkább a 31. és a 
158. sz. töredék utal, melyen az N-t a peremen, 
valamint a talpon lévő 2 párhuzamos bevágás össze­
kötése is eredményezhette. A bevágások könnyen 
kerülhetik el a figyelmet, mindazonáltal a határozott 
vonások egyértelműen arra utalnak, hogy valamilyen 
céllal kerültek oda (VISY 1969, 91). Az említett két 
töredéken kívül még egy töredéken (104.) látható ef­
félejelzés.

A jelek közül ki kell emelni a „négyzethálóra” em­
lékeztetőket, melyekre 5 példát találhatunk Sallán (34, 
140, 142-144. sz.). A 34. sz. egy Manchingban előke­
rült Kr. e. I. századi kerámiával hozhó párhuzamba, 
melynek vállán szintén egy ilyen jel található, utána 
pedig egy név, Boios, áll (KRÄMER 1982, 494).

6 töredék visel magán t|/-re hasonlító jeleket (füg­
gőleges hastával: 39, 171 és valószínűleg a 100. sz. 
is; vagy anélkül: 38, 40, 41. sz.). A jelölés nem is­
meretlen számunkra, noricumi, pannoniai karcolato­
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kon többször megfigyelhetők: a magdalensbergi és a 
magyarszerdahelyi anyagban fazekas mesterjegyként 
értelmezték őket (HORVÁTH 1979; EGGER 1968A, 
275), máskor viszont R. Egger a magdalensbergieket a 
„noricumi ábécé” betűiként értékelte (EGGER 1959; 
EGGER 1968B). Bilkei 1. a nagykanizsai anyag 32. 
sz. karcolatén szereplő Á-t görög betűkét értelmezi. 
Mivel Zalalövőn eddig csak önállóan, más jelek, betűk 
nélkül bukkantak fel, pontos értelmezésük nem lehet­
séges.

A felület bevonalkázása nem csak Zalalövőröl is­
mert (vö. gellérthegy-tabáni oppidum anyagában, 
BARRAL 1998, 370. fig. 32.79), de jelentését eddig 
még nem tisztázták: egyszerű firkálgatás eredménye, 
vagy valamilyen határozott céllal készült?

Másodlagos felhasználásban bármilyen felirat 
kerülhetett az edény(töredék)ekre, ami más írásra 
használható felület híján egyáltalán csak felmerül­
hetett. így például Sallán 4 töredéket (játék)koronggá 
csiszoltak, és különböző jelekkel látták el (45, 
160-162. sz.), egy másikon pedig az írást gyakorolták 
(44. sz -  az XX jel esetleg még az elsődleges fel- 
használás során került rá).

A névanyag
A 178 graffitóból 38-et lehet névként értelmezni, 

ezen kívül 34 további darabon láthatók önálló betűk, 
valamint betütöredékek, amelyek nagy valószínűség­
gel szintén használóra, tulajdonosra utaltak. Egy két­
betűs karcolatot leszámítva (11. VC) nem merül fel 
egyik esetében sem, hogy két- vagy háromtagú nevet 
rövidítene. Mindegyik cognomenként értelmezhető, 
de mivel a latin helyesírás nem rendelkezett merev 
rövidítési szabályokkal, néhány név esetleg genti­
licium is lehet.

A kő feliratokon használt egybetűs praenomen 
rövidítésekből adódóan a kerámiákon szereplőket is 
gyakran annak szokták feloldani. Az esetek egy 
részében természetesen nem lehet elvetni ezt a lehe­
tőséget, de problémát vet fel az a tény, hogy a leggya­
koribbnak tekinthető C(aius) és Q(uintus) hiányozni 
szokott (GALSTERER 1983, 13), míg Zalalövőn 
például négy önálló R-t találunk.

A nevek a gyakori latin cognomenek közé tar­
toznak, ezért viselőik etnikumáról, társadalmi hely­
zetéről nem árulkodnak. Többször az adott nevet kelta 
eredetűként (is) feloldhatjuk, egy esetben viszont 
egyértelműen görög nevet karcoltak a kerámiára.

A női nevek hiányát, alacsony számát a nők köré­
ben kevésbé elterjedt írásbeliséggel szokás magya­
rázni (RUOFF 1991, 240). Nem egy graffítocorpust 
ismerünk, ahol egyáltalán nem fordulnak elő női 
nevek, ezért a zalalövői 4 darab mindenképpen jelen­
tős.

A négy női névén kívül két férfinevet karcoltak 
nominativusban az edényre (Nico/Neo előtag és önálló 
név is lehet), genitivust biztosan egy esetben használ­
tak, kettő kétséges, dativusban egy nevet találunk. A 
többi név nyelvtani esete töredékessége folytán 
meghatározhatatlan.

Adie[—-] -  Adie[ctus] és képzett formái (KAJANTO 1965, 
349), Savariából ismert egy bizonyos 'ASietciog 
(GÁSPÁR 1990). Kelta név Pannóniában az Adietwnarus 
(CIL III 10867)

Ant[— ] -  betüformái alapján karcolója megegyezik az 
Antu-éviü

Antu -  számos kelta név kezdete: Antu(s), Antu(llus), 
Antu(belus) és képzett formái (HOLDER 1891, 1), min­
den kelta vidéken előfordulnak: Eszak-Itália (10), His­
pania (10), Noricum (5), Belgica (3), Lugdunensis (1), 
Pannonia (1) (OPEL I)

ARY-  Aru(—-)? Noricumban, Eszak-Itáliában számos Aru- 
kezdetü kelta név volt használatban: Arunculeius, Arugus, 
Arulena stb. Noricumban továbbá ismert Iuppiter Op­
timus Maximus Arubi(a)nus (ALFÖLDY 1974, 229). 
Latin cognomenként Aru(la), Aru(Ieius) (KAJANTO 
1965, 348 és 159). A betűk formája miatt valószínűbb, 
hogy kelta nevet takar

Canii/Cane(—-) -  Canius gentilicium, vagy abból képzett 
Cani(nianus), Cani(dianus) (KAJANTO 1965, 143). 
Cognomenként Cani(o)

Casta -  Castus/-a igen gyakori cognomen, Pannóniában is 
ismert (CIL III 3592 Г  

Cl(—j  -  számos név kezdete
Emeritf—-] -  Emeritus/a Marcus Antonius után vált gya­

korivá (MÓCSY 1959, 173). Előfordul a savariai „Isis­
táblán” (MÓCSY, ActaAnt 4, 1956, 231)

Gavia -  ősi nomen gentile, rövidítésként ebből képzett cog­
nomen gyanánt áll pl. Gavia(nus) (KAJANTO 1965,147) 

In[—■]/[-— ]ni -  számos név kezdete, valamint vége 
Iul[-—■?] -  Iulius leggyakoribb császári gentilicium; 

Iulianus Marcus Antonius uralkodása után vált gyakorivá 
(MÓCSY 1959, 177). Iul(ia) Spectata szerepel egy sallai 
sírfeliraton (TRHR Suppl. 58. Abb. 58)

Liberti -  köznévből tulajdonnevesült cognomen, Libertáson 
kívül esetleg még Liberti(o) (KAJANTO 1965, 314) 

LV/Lu[—-] -  számos cognomen kezdete; Lu [eins]
Ma[—■] -  számos cognomen kezdete 
Nico/Neo -  görög előtag vagy önálló név 
Pr(—-) -  leggyakoribb római cognomenek kezdete, 

130 000-ből 2397 fő Primus, 1269 Priscus) 1366 Procu­
lus (KAJANTO 1965,29)

IQ VAR -  !(— ?) Quar(tus/а)
[—]Reg[—] -  Reg[alis], Reg[ulus], Reg[inus] és képzett 

formáik (KAJANTO 1965,408)
[Sec/Iuc]undus -  Secundus', az egyik leggyakoribb latin 

cognomen, 130 000 emberből 2684 ezt viselte (KA­
JANTO 1965, 30). [S]ecun[dus/-a] szerepel egy sallai 
sírfeliraton (TRHR Suppl. 57. Abb. 57)

[— ]IA Ser[—-] — ser[vus/a], Ser[enus], Ser[atus]', 
Setfvius] stb.

[SJeverus -  az egyik leggyakoribb római cognomen, 
130 000-ből 1738 személyt így hívtak, sokszor rabszol­
gák viselték (KAJANTO 1965, 29-30)
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Su[—]  -  számos latin cognomen kezdete (KAJANTO
1965.356)

Suc[—-?] -  Suc[cedens] , Suc[inusJ, Suc[iilaJ (KAJANTO 
1965, 413); Successus Noricumban igen gyakori cogno­
men (ALFÖLDY 1974, 135), álatlában őslakosokat takar­
tak, Eszak-Itáliában rabszolgákat, libertusokat (MÓCSY 
1959,191)

Sus(—j  -  Sus(ceptus) , Sus(titutus) és képzett formáik (KA­
JANTO 1965, 356)

Susc[— ] -  Susc[eptus] és képzett formái (KAJANTO
1965.356)

Ta[—-] -  számos cognomen kezdete 
Ursa -  UrsusZ-a gyakori név Eszak-Itáliában, Noricumban, 

Dalmatiában (MÓCSY 1959, 194). Ismert Sopianaeban, 
Aquincumban. Helyi elemekhez köthető.

Vale[—-] -  Vale[ns], Vale[rius] és képzett formáik (KA­
JANTO 1965,415)

Valeri[— ?] -  Valeri[us] és képzett formái (KAJANTO 
1965, 415). Eszak-Itáliában, Dalmatiában gyakori, Pan­
nóniában három feliratról ismert (MÓCSY 1959, 195)

VC-V(— ) C ( ~ )
Vic(—-) -  Vic(tor) és képzett formái, az egyik leggyakoribb 

latin cognomen, 130 000 főből 1699 ezt viselte (KA- 
JANTCH965, 30)

Volusio -  retrográd, dativusban áll, az ajándékozott neve. 
Csak Daciában ismert cognomenként, nomenként 
Italiában (10), Hispániában (3), Belgicában (3), Nar- 
bonensisben (4), Lugdunensisben (1), Dalmatiában (7), 
Noricumban (5), Daciában (2), Pannóniában (3; Aquin­
cum, Lussonium) (PONGRÁCZ 1990, 115)

[—]GNI[— ] -  kiegészíthetetlen
[—JEGONISf—-] -bizonytalan olvasató, esetleg genitivus 
[—-Jisca -  -iscus kelta vagy görög eredetű suffixum (KA­

JANTO 1965, 129)
[—]ITA[—-] -  kiegészíthetetlen 
[—-]LE[—]  -  kiegészíthetetlen 
[—-Jles -  kiegészíthetetlen 
[—-]Iot[—-] -  kiegészíthetetlen 
[—-]Isa -  női név végződése
[—-]rato -  nominativus esetén pl. [Brjato, [Macjrato, 

[Stjrato, dativus esetén bármely -ratus végű név 
[—]RV[— ] -  kiegészíthetetlen
[—Jsso -  -issus kelta eredetű suffixum (KAJANTO 

1965,129)
[—Jules -  bizonytalan értelmezésű, a megmaradt betűk 

alapján görög hangzású név töredéke, de lehet -u!a vég­
ződésű női név vulgáris latin változást mutató genitivusa, 
vagy -ulens végű szó kiejtést tükröző formája

Az írás sajátosságai
A legtöbb felirat első pillantásra lapidáris írás képét 

nyújtja, de a valódi lapidáris betűk közé gyakran 
kevertek kurzívokat is. Ha a karcolatnak az volt a 
célja, hogy az egyén a saját tulajdonát mások számára 
egyértelműen megjelölje, akkor érdekében állt 
olvashatóan írni főleg olyanokra való tekintettel, mint 
például az iskolázatlan Giton Petroniusnál (58,7 Non 
didid geometrias, critica et alogas naenias, sed lapi­
darias litteras scio...). A maiuscula hatást felerősítette 
az alapanyag is, minthogy a kemény kerámia a lá-

gyabb vonalú kurzív betűk szögletesebb megfor­
málását eredményezte.

Érdekes módon néhány betűt többnyire egyféle 
módon írtak (14. kép): az A kivétel nélkül kurzív, 18 
esetből 14-szer hiányzik a vízszintes hasta, 4-szer 
ferde vagy függőleges vonalat tettek a két szár közé. 
Hasonlóan a G betű mind a négy előfordulásakor a 
kurzív formáját mutatja. Az E-1 16-ból 10-szer kur- 
zívan írták, az S betűt is gyakran egyszerűsítették a 
kevésbé gömbölyded kurzív alakra (az S-nél az alsó 
rész javított kerekítése miatt háromszor úgy látszik, 
mintha két száron állna a betű). Ezzel szemben az M, 
N, P, R majdnem mindig maiuscula, lapidáris, sőt két­
szer az R -nek és az A/-nek, valamint egyszer az I-nek 
is berajzolták a monumentális, kő feliratokról ismert 
vésöindító lábakat. Az Z-nél figyelhető meg a legtöbb 
bizonytalanság, hol a görög lóra jellemzően a jobb, 
hol a latin kurzívra a bal hastája a hosszabb.

A görög írásbeliség ez előbbinél biztosabban is 
utolérhető Sallán. Egy fazékon látható П-п kívül a 44. 
sz. karcolat (ИВГД) egyenesen a görög írás oktatására 
utal (BILKEI 1983, 68).

Azonos kézírást csak ugyanolyan betűsoroknál 
tudunk kimutatni. így a 81. A N T  és a 148. ANTV 
ugyanattól a kéztől származhat, valamint a karcolat 
helye miatt a kissé eltérő vonalvezetésű 75. SV[—-], 
77. SV[— J  és talán a 76. Sue is. A 39. és a 171. H - 
szerű jel a hasonló kivitelezés miatt (az enyhén jobbra 
dőlő Y-szár között rövid harmadik) feltételezhetően 
szintén egy személytől származik.

Említést kell tenni a 33. sz. tányértöredékről: egy 
határozott kéz munkájaként 13-17 betűs szöveg lát­
ható, melynek olvasata problémás a betűkészlet szo- 
katlansága miatt. Hasonló íráskép figyelhető meg a 
122. sz. töredéken is. További párhuzamok előke­
rülésével a későbbiekben talán értelmezhetővé válik.

Összegzés
Az írásbeliségnek mindezidáig kevés emléke került 

elő Sallán: egy katonai diploma (AE 1983, 775), 
Quintus Ennius Hermes helyi iparos közel 100 darab 
tegulája (RFiZ passim), 10 rendkívül töredékes kő fe­
lirat (TRHR 52-59, RIU 287-286), egy tintatartó 
(RFiZ 1976,414, 34) és néhány darab stilus. Egy ilyen 
település esetében, az efféle edénykarcolat gyűjte­
ménynek mindenképp nagy jelentőséget kell tulaj­
donítani, még akkor is, ha kevés biztos eredmény 
nyerhető belőle. Amit megállapíthatunk, hogy két­
ségkívül létezett a sallai népességnek a település fenn­
állása során főleg jobb minőségű kerámiát valamilyen 
okból vagy céllal karcoló eleinte vékonyabb, majd 
szélesebb rétege. Ha az itteni karcolatokat másra utaló 
jelek hiányában főleg tulajdon- vagy használói 
jegyeknek, tárolóedények esetében tartalmi jelölések­
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Katalógus­

ig-. karcolat,
kh: a karcolat helye a kerámián, 
t: a kerámia típusa, 
lh: lelőhely,
d: datálás, msz/lsz: munkaszám, leltári szám, 
ir: irodalom)

Karcolatok tányér és lapos tálformákon

1. k: Liberti, kh: a perem alatt; t: Curie 23 (Rheinzabern); 
lh: szórvány a Zala folyóból; d: 170-230; ir. RFiZ 
1978-1979, 323. 123. sz. (Abb. 37. 6) (1. kép 1)

2. k: Canii vagy Cane(—■); kh: a talpgyürüben; t: Drag. 
18 (Dél-Gaííia); d: 80-120; ir: RFiZ 1980-1981, 358. 4. 
sz. (Abb. 22. 4) (1. kép 2)

3. k: Emerit[—■]; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 32, 
IVLIANV[— ] bélyeggel (Rheinzabern); lh: szórvány 
a Zala-hídtól keletre; d: 200-230; msz: 1979/41 lb; ir: 
publikálatlan (1. kép 3)

4. k: hilf— ]: kh: az edény oldalán a talpgyürü felett; t: 
Drag. 32 (Rheinzabern); lh: F/Vl; d: 200-230; ir: pub­
likálatlan (1. kép 4)

5. k: IVJ-JVL, kh: a talpgyürü és az oldaltagolás között; t: 
Drag. 18/31 (Közép-Gallia); lh: Y/4; d: 140-180; msz: 
2002/553; ir: publikálatlan (1. kép 5)

6. k: [—-Jrato; kh: a talpgyürü és az oldaltagolás között; t: 
Ohl. 3.8 (Pó-vidék); lh: F-G/XV-XVI; d: 40-80; msz: 
1982/104d; ir: GABLER 1989, 436. 8. sz (Abb. 7. 15) 
(1. kép 6)

7. k: Valeri[— ?]; kh: az edény oldalán; t: szürke tányér; 
lh: F/III; d: 90-260; msz: 1980/76; ir: publikálatlan (1. 
kép 7.)

8. k: Sus (retrográd); kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18 
SVARA bélyeggel (Banassac); lh: E/VI1; d: 120-140; 
ir: RFiZ 1978-1979, 302. 93. sz. (Abb. 29.2) (1. kép 8)

9. k: LV[— ?7; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Közép- 
Gallia); lh: C/II; d: 120-160; msz: 1976/23; ir: pub­
likálatlan (1. kép 11)

10. k: [—Jules-, kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Közép- 
Gallia); lh: B-D/ll; d: 120-160; msz: 1982/1 lód; ir: 
publikálatlan (1. kép 10)

latin nevű, romanizált egyének voltak, köztük görög 
nyelvüekkel, valamint igen nagy valószínűséggel kelta 
származásúakkal is, akik mind megengedhettek ma­
guknak importárut is. Az értékesnek, fontosnak tartott 
tárgyakat azonban jónak látták jelekkel vagy nevükkel 
megjelölni. Az egyetlen görög ábécés karcolaton kívül 
nem rendelkezünk más, oktatásra utaló emlékkel, így 
az oktatás színterére egyelőre nem látunk rá. A 
többnyire határozott vonalvezetés és a kurzív betűk 
alapján azonban feltételezhető, hogy az oktatás nem 
csak a családban történhetett.

11. k: V C /  VC; kh: a talpgyürüben, valamint a talpgyürü és 
az oldaltagolás között; t: Drag. 18/31 (Lezoux); lh: F; 
d: 140-180; msz: 1974/38; ir: RFiZ 1975, 236. 40 sz. 
(Abb. 20. 13) (1. kép 9)

12. k: C asta  / [betütöredékek] / RIY; kh: a talpgyürü és az 
oldaltagolás között, valamint a talpgyürüben; t: Curie 
23 (Rheinzabern); lh: Y/5 A/XVI-XVII; d: 170-230; 
msz: 2005/9.26; ir: publikálatlan (2. kép 1)

13. k: R; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 36 (Eszak-Itália); lh: 
D/IX I. helyiség; d: I. század; ir: RFiZ 1978-1979, 295. 
50. sz. (Abb. 27. 9) (2. kép 2)

14. k: Gavia', kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Lezoux); 
lh: Y/5 A/XV; d: 140-180; msz: 2005/9.23; ir: pub­
likálatlan (2. kép 3)

15. к: X X  ITC TA CRES', kh: a talpgyürüben; t: Drag. 31 
Celsinus f. bélyeggel (Ittenweiler); lh: T-BV; d: 
138-180; lsz: GM.r 7z .99.9.2; ir: GABLER 1989, 450. 
98. sz. (Abb. 8. 1) (2. kép 4)

16. k: [ — -Jegonis; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Le­
zoux); lh: Y/4 B/XI; d:Á 40-180; msz: 2001/120 ir: 
publikálatlan (2. kép 5)

17. k: TA[— ■]-, kh: a talpgyürüben; t: Curie 23 (Rhein­
zabern); lh: C/I; d: 170-230; msz: 1976/120; ir: pub­
likálatlan (2. kép 6)

18. k: IIIB  ; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 31 (Közép-Gallia); 
lh: Y/4 B/1V; d: 120-160; msz: 2001/124; ir: pub­
likálatlan (2. kép 7)

19. k: [töredékesj/tegftöredékes] ; kh: a talpgyürü és az 
oldaltagolás között; t: homokszínü kerámiatalp; lh: Кб; 
d: pontosan nem datálható (IV. sz. előtt); lsz: 78.52.9; 
ir: publikálatlan (2. kép 8)

20. k: [ — Jn i vagy In [— -]\ kh: Drag. 18/31 (Kelet-Gallia); 
t: Drag. 18/31; lh: ismeretlen; d: 180-230; msz: 1979/5; 
ir: publikáltain  (3. kép 1)

21. к: Г; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Dél-Gallia); lh: 
F; d: 100-140; msz: 1983/13; ir: publikálatlan (3. kép 
2)

22. к: P; kh: az edény oldalán; t: Drag. 18/31 (Dél-Gallia); 
lh: T-C/V; d: 100-140; msz: 1982/213c; ir: publikálat­
lan (3. kép 3)

23. k: LA  ?; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Lezoux); 
lh: ismeretlen; d: 140-180; ir: publikálatlan (3. kép 4)

24. k: betütöredék; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Ba­
nassac); d: 120-140; msz: 2000/46; ir: publikálatlan (3. 
kép 5)

nek tekintjük, akkor az anyag nagyobbik felét kitevő 
számuk azt mutatja, hogy az adott körülmények között 
(zárt közösségben) elegendő volt pusztán ezek alkal­
mazása. A névanyag szintén hasonló felhasználói 
közegre utal, a kerámiákon szereplő nevek (cognome- 
nek) minden valószínűség szerint alkalmasnak bizo­
nyultak az azonosításra. Általában lehetséges a nevek­
ből és az írás(kép)ből a karcolók társadalmi-etnikai 
hovatartozására adatokat nyerni, esetünkben azonban 
a gyakori nevek használata és emellett a karcolatok 
töredékessége csak alaptájékoztatást tud nyújtani. A 
névkarcolatokat készítő népesség tagjai nagyobbrészt



1 2 8 В arta A.

1. kép Zalalövő. 1-11: Karcolatok tányér- és laposabb tálformákon 
Abb. 1 Zalalövő. 1-11: Einritzungen auf Teller- und flacheren Schalenforme

25. к: IN IID IS  ?\ kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18 (Rhein­
zabern); lh: F-J/XV XII. helyiség; d: 180-220; msz: 
1987/43; ir: publikálatlan (3. kép 6)

26. к: [ — ■]S; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Dél-Gal- 
lia); lh: F-К/XV VII. helyiség; d: 120-140; msz: 
1987/99; ir: publikálatlan (3. kép 7)
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2. kép Zalalövő. 1-8: Karcolatok tányér- és laposabb tálformákon 
Abb. 2 Zalalövő. 1-8: Einritzungen auf Teller- und flacheren Schalenforme

27. к: karcolattöredékek; kh: a talpgyürüben; t: Consp. 20.
(Észak-ltália); lh: T-B/I; d. 40-50; ir: publikálatlan (3. 
kép 8)

28. к: X (görög); kh: a talpgyürü és az oldaltagolás között; 
t: Drag. 18/31 (Dél-Gallia); lh: Y/3; d: 140-180; msz: 
2001/5; ir: publikálatlan (3. kép 9)
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3. kép Zalalövö. 1-10: Karcolatok tányér- és laposabb tálformákon 
Abb. 3 Zalalövö. 1-10: Einritzungen auf Teller- und flacheren Schalenforme

29. к: karcolattöredékek; kh: a talpgyűrüben; t: Drag. 18/31 
(Kelet-Gallia); lh: T-D/I1I; d: 180/230; msz: 
1982/208d; ir: (3. kép 10)

30. k: [ —-]L SA U [— ■]; kh: a talpgyűrüben; t: Curie 23 
(Rheinzabern); lh: F-JK/XV VII. helyiség; d: 170-230; 
msz: 1987/102; ir: publikálatlan (4. kép 1)
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4. kép Zalalövő. 1-8: Karcolatok tányér- és laposabb tálformákon 
Abb. 4 Zalalövő. 1-8: Einritzungen auf Teller- und flacheren Schalenformen

31. к: N  (retrográd); kh: a talpgyürün; t: Drag. 32 (Rhein­
zabern); lh: F-F/XIV; d: 180-230; msz: 1984/235; ir: 
publikálatlan (4. kép 2)

32. k: R-, kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Közép-Gallia); 
lh: Y/4 A/XXV; d: 120-160; msz/lsz: 2002/195; ír: (4. 
kép 3)



132 В arta A.

5. kép Zalalövő. 1-11: Karcolatok tányér- és laposabb tálformákon
Abb. 5 Zalalövő. 1-11: Einritzungen auf Teller- und flacheren Schalenforme
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6. kép Zalalövő. 1-13: Karcolatok tányér- és laposabb tálformákon
Abb. 6 Zalalövő. 1-13: Einritzungen auf Teller- und flacheren Schalenformen
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33. к: a latin nyelv betűkészletében nem értelmezhető 
egyértelműen (LVISYIIR<í>OLLIIS); kh: az edény 
oldalán; t: égett téglaszínű tányér; lh: U3; d: 100-280; 
msz: 1987/162; ir: publikálatlan (4. kép 4)

34. k: jeltöredék PL[—]; kh: a talpgyürű és az oldaltagolás 
között; t: Drag. 18/31 (Rheinzabern); lh: Y/4 B/XIV; d: 
180-220; msz: 2001/146; ir: publikálatlan (4. kép 5)

35. k: A; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31, LALLIMA 
bélyeggel (Lezoux); lh: T-B/III; d: 140-180; msz/lsz: 
1983/44; ir: GABLER 1989, 450. 92. sz. (4. kép 6)

36. k: YK vagy YF\ kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Le­
zoux); d: 140-180; Isz: 79.44.1; ir: publikálatlan (4. 
kép 7)

37. k: karcolattöredék; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18 
(Közép-Gallia); lh: ; d: 140-180; msz: 1984/162; ir: 
publikálatlan (4. kép 8)

38. k: / /alsó függőleges hasta nélküli Y; kh: a talp­
gyürüben; t: Drag. 18/31, ASVRVS bélyeggel (Dél- 
Gallia); lh: Y/4 B/XX1I; d: 100-140; msz: 2001/87; ir: 
publikálatlan (5. kép 1)

39. k: S л; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 ALB[VCI] 
bélyeggel (Lezoux); lh: T-C/IV; d: 140-170; msz: 
1982/407c; ir: publikálatlan (5. kép 2)

40. k: alsó függőleges hasta nélküli tjt; kh: a talpgyürü és az 
oldaltagolás között; t: Drag. 18/31 QVINTI M bélyeg­
gel (Lezoux); lh: T-B/III; d: 140-170; msz: 1982/521 d; 
ir: GABLER 1989, 450. 96. sz. (5. kép 3)

4L k: alsó függőleges hasta nélküli Y, valamint karcolat­
töredékek; kh: a talpgyürü és az oldaltagolás között, 
valamint a talpgyürüben; t: Consp. 44 (Eszak-Itália); 
lh: T B/VI; d: I. század; msz: 1983/357; ir: publikálat­
lan (5. kép 4)

42. к: A, valamint egy koppaszerü jel; kh: a talpgyürüben; 
t: Curie 15 (Rheinzabern); lh: S-D/II; d: 170-180; msz: 
1982/80; ir: (5. kép 5)

43. к: X; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 42 (Dcl-Gailia); lh: 
Y/5 A/XV; d: 100-140; msz: 2005/9.28; ir: publikálat­
lan (5. kép 6)

44. к: АВГД/АА; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 36-utánzat; 
lh: K.8; d: 70-100; lsz: 78.54.6; ir: BILKEI 1979, 42. 
Nr. 44.; HL Nr. 291; SEG 29 (1979) 1042. (5. kép 7)

45. k: A; kh: az edény talprészén (játékkorongnak 
lecsiszolva?); t: vörös talptöredék; lh: Dl 5; d: 
100-160; msz: 1974/51; ir: publikálatlan (5. kép 8)

46. k: A; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31, COCCILM 
bélyeggel (Banassac); lh: Dl 5; d: 100-140; lsz: 
76.30.145; ir: RFiZ 1974, 1974, 164. 31. sz. (Abb. 18. 
4) (5. kép 9)

47. k: A; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 32 (Rheinzabern); lh: 
F/XV; d: 160-200; msz: 1983/212; ir: publikálatlan (5. 
kép 10)

48. k: A; kh: belül az edény alján; t: Drag. 18/31 (Közép- 
Gallia); lh: T-DK; d: 140-180; msz: 1984/17; ir: pub­
likálatlan (5. kép 11)

49. k: A; kh: az oldaltagolás felett; l: Drag. 18/31 (Rhein­
zabern); d: 170-230; msz: 1984/189a; ir: publikálatlan 
(6. kép 1)

50. k: A; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18 (Dél-Gallia); lh: F- 
H/XII; d: 100-120; msz: 1985/269; ir: publikálatlan (6. 
kép 2)

51. k: A; kh: a talpgyürüben; t: Ohl. 3. 3 (Észak-Itália); lh: 
K/7; d: 1. század; msz: 1976/120; ir: RFiZ 1976, 395. 
37. sz. (Abb. 62. 6) (6. kép 3)

52. k: A; kh: a tagolóvonalon; t: szürke tányérforma; lh: 
Y/5 A/XIII; d: nem határozható meg; msz: 2005/199; 
ir: publikálatlan (6. kép 4)

53. k: A, valamint karcolattöredéke.k; kh: a talpgyürü és az 
oldaltagolás között, valamint a talpgyürüben; t: Drag. 
18/31 (Közép-Gallia); lh: F-K/XII-XI1I; d: 140-180; 
msz: 1987/31; ir: publikálatlan (6. kép 5)

54. k: A; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 32. (Rheinzabern); d: 
170-180; msz: 1979/382; ir: publikálatlan (6. kép 6)

55. k: A; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Dél-Gallia); 
lh: A/IX; d: 120-140; lsz: 78.14.5; ir: publikálatlan (6. 
kép 7)

56. k: A; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Közép-Gallia); 
lh: Y/4 D/XVI; d: 140-180; msz: 2002/286; ir: pub­
likálatlan (6. kép 8)

57. k: A; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Rheinzabern); 
d: 140-180; msz: nn/189a; ir: publikálatlan (6. kép 9)

58. k: A; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Lezoux); lh: -  
A/IV; d: 140-180; msz: 1978/189a; ír: RFiZ 1978- 
1979, 320. 90. sz. (Abb. 33. 10) (6. kép 10)

59. k: A; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 (Rheinzabern); 
lh: E/III; d: 140-180; lsz: 78.35.4; ir: publikálatlan (6. 
kép 11)

60. k: karcolattöredékek; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 31 
(Rheinzabern); lh: S-D/I; d: 150-200; msz: 1982/16; ir: 
publikálatlan (6. kép 12)

61. к: A  (?); kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31; lh: Y/4 
D/XV1I; d: 140-180; msz: 2002/150; ir: publikálatlan 
(6. kép 13)

62. k: karcolattöredékek; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 32, 
ABBOF bélyeggel (Rheinzabern); lh: T-C/VI; d: 
190-240; msz: 1982/27la; ir: GABLER 1989, 450. 99. 
sz. (7. kép 1)

63. k: egymást metsző vékony vonalak, valamint karcolat­
töredékek; kh: a talpgyürü egész felületén, valamint a 
talpgyürü felett; t: Drag. 32 (Rheinzabern); lh: -F/II; d: 
190-240; msz: 1980/30le; ir: publikálatlan (7. kép 2)

64. k: karcolattöredékek; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 18/31 
(Közép-Gallia); lh: Y/5 A/XV; d: 140-180; msz: 
2005/191; ir: publikálatlan (7. kép 3)

65. k: bevonalkázott talpgyürü; t: terra sigillata, formája 
nem határozható meg (Dél-Gallia); lh: T-DK; d: 
140-180; msz: 1983/247; ir: publikálatlan (7. kép 4)

66. k: bevonalkázott talpgyürü; t: Drag. 18/31 (Rhein­
zabern); lh: Y/4 A/Xl; d: 150-200; msz: 2002/484; ir: 
publikálatlan (7. kép 5)

K a r c o la to k  tá lk a  fo r m á k o n

67. k: vonalkázás; kh: az oldalfelületen; t: Drag. 33 (Rhein­
zabern); d: 180-240; msz: 2002/163; ir: publikálatlan 
(7. kép 6)

68. к: V V X  (egymáson); kh: a talpgyürüben; t: Drag. 27, 
BVRDOF bélyeggel (Lezoux); lh: Y/4 D/XIV; d: 
140-180; msz: 2003/120; ir: publikálatlan (7. kép 7)
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7. kép Zalalövő. 1-5: Karcolatok tányér- és laposabb tálformákon; 6-13: tálkaformákon
Abb. 7 Zalalövő. 1-5: Einritzungen auf Teller- und flacheren Schalenformen; 6-7: auf Schälchenforme
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8. kép Zalalövő. 1—21: Karcolatok tálkaformákon
Abb. 8 Zalalövő. 1—21: Einritzungen auf Schälchenformen
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69. k: karcolattöredékek; kh: a talpgyürűben; t: Drag. 27 
(Dél-Gallia); d: 80-140; msz: nn/155a; ir: publikálat­
lan (7. kép 8)

70. к: XX, melyeken merőlegesen X; kh: a talpgyürűben; 
t: Drag. 33, GENIALISF bélyeggel (Lezoux); lh: T- 
B/III; d: 140-180; msz: 1982/513d; ir: GABLER 
1989, 450. 91. sz. (7. kép 9)

71. k: vonalkázás töredékei; kh: a talpgyürűben; t: Drag. 
27 (Közép-Gallia); lh: F-I/XII1; d: 140-180; msz: 
1985/165; ir: publikálatlan (7. kép 10)

72. k: kétszer két egymást metsző vonal töredékei; kh: a 
talpgyürűben; t: terra sigillata, a formája nem határoz­
ható meg (Rheinzabern); lh: F-F/XIV; d: 180-230; 
msz: 1984/14; ir: publikálatlan (7. kép 11)

73. k: egy pontból induló négy vonal töredékei, valamint 
3 párhuzamos vonal; kh: az edénytöredék külső 
valamint belső oldalán; t: Drag. 27 (Kelet-Gallia); lh: 
E/III; d: 170-230; msz: 1979/386e; ir: publikálatlan 
(7. kép 12)

74. k: karcolattöredék; kh: a talpgyürűben; t: Drag. 27 
(Dél-Gallia); lh: 1985/96; d: 80-120; msz: 1985/96; ir: 
publikálatlan (7. kép 13)

75. k: Su[—-]; kh: az edény oldalán; t: Drag. 33 (Rhe­
inzabern); lh: -A/IV-A/III-B/IV; d: 160-180; msz: 
1979/120; ir: publikálatlan (8. kép 1)

76. k: Sucf—-]; kh: az edény oldalán, fejjel lefelé; t: Drag. 
33 (Rheinzabern); lh: Y/5 A/VIII; d: 160-180; msz: 
2005/220; ir: publikálatlan (8. kép 2)

77. k: Su[—■]; kh: az edény oldalán; t: Drag. 33 (Dél-Gal- 
lia); lh: Y/5 A/V11I; d: 100-140; msz: 2005/220; ir: 
publikálatlan (8. kép 3)

78. k: Ursa; kh: az edény oldalán; t: Drag. 33 (Közép-Gal­
lia); lh: F6; d: 120-160; ir: RFiZ 1975, 237. 60. sz. 
(Abb. 21.4) (8. kép 4)

79. k: [—-Jsso; kh: az edény oldalán; t: Drag. 33, [R]ES- 
T1TVTVS bélyeggel (Rheinzabern); lh: A/IV; d: 
180-230; ir: RFiZ 1978-1979, 320. 91. sz. (Abb. 36. 
8) (8. kép 5)

80. k: [—fisca /  V; kh: a talpgyürűben, valamint az edény 
oldalán; t: Consp. 34 (Észak-Itália); lh: F-H/XVI-XV; 
d: 80-120; msz: 1985/120; ir: publikálatlan (8. kép 6)

81. k: Ant[—■]; kh: az edény oldalán; t: Drag. 33 (Le­
zoux); lh: Y/3 3. obj.; d: 140-160; msz: 2001/114; ir: 
publikálatlan (8. kép 7)

82. k: [—JXS[—-]; kh: az edény oldalán; t: Drag. 33 
(Dél-Gallia); lh: E/III; d: 120-140; lsz: 78.35.9; ir: 
publikálatlan (8. kép 8)

83. k: XP (Krisztus-monogram?); kh: a talpgyürűben; t: 
Ohl. 3.8 (Észak-Itália); lh: F F/XVI; d: a kerámia: 
40-80, a réteg 180 utáni; msz: 1983/198; ir: GABLER 
1989,436. 15. sz (Abb. 13. 1) (8. kép 9)

84. k: N; kh: a talpgyürűben; t: Drag. 27. (Dél- Gallia); lh: 
S-C/I; d: 80-140; msz: 1982/63b; ir: publikálatlan (8. 
kép 10)

85. k: N; kh: az edény oldalán; t: Drag. 27 (Dél-Gallia); 
lh: C/VIL d: 100-140; lsz: 78.29.69; ir: publikálatlan 
(8. kép 11)

86. k: N; kh: a talpgyürűben; t: Drag. 27 (Dél-Gallia); lh: 
Y/4-b/XVI; d: 100-140; msz: 2001/1; ir: publikálatlan 
(8. kép 12)

87. k: alapvonalon álló TV (?), valamint karcolattöredékek; 
kh: a talpgyürűben, valamint belül az edény alján; l: 
Ohl. 3. 8, C-T-SV bélyeggel (Pó-vidék); lh: G/VIII-IX; 
d: 40-80; ir: RFiZ 1977, 375. 3. sz. (Abb. 22. 3) (8. 
kép 13)

88. k: IQVAR (?); kh: a talpgyürűben; t: Drag. 33, BORIL- 
LIM bélyeggel (Lezoux); lh: S-D/II; d: 140-180; msz: 
1982/126; ir: GABLER 1989, 448. 88. sz. (Abb. 7. 6) 
(8. kép 14)

89. k: VAS (?); kh: a talpgyürűben; t: Consp. 34 (Pó- 
vidék); lh: szórvány; d: 40-60; msz: 1983/374; ir: 
publikálatlan (8. kép 15)

90. k: [ — ] \ [ — -]; kh: a perem alatt; t: Drag. 27 (Rhein­
zabern); lh: -C/IV; d: 170-230; msz: 1979/182a; ir: 
publikálatlan (8. kép 16)

91. k: CL; kh: belül az edény alján; t: Drag. 35 (Észak- 
Itália); lh: G/IX; d: 70-100; ir: GABLER 1977, 326. 
9. sz. (Abb. 22. 7) (8. kép 17)

92. k: alapvonalon álló betűtöredékek (?); kh: a talpgyürü 
felett; t: Drag. 27 (Dél-Gallia); lh: F/III; d: 80-140; 
msz: 1980/76a; ir: publikálatlan (8. kép 18)

93. k: R; kh: a talpgyürü belső oldalán; t: Drag. 27; lh: 
A/VIII; d: 80-140; lsz: 76.7.1; ir: publikálatlan (8. kép 
19)

94. k: R; kh: a talpgyürűben; t: Drag. 33 (Lezoux); lh: F- 
K J X l\-X \l \;  d: 140-180; msz: 1987/31; ir: publikálat­
lan (8. kép 20)

95. к: V; kh: a talpgyürűben; t: Drag. 33, BVRDO bélyeg­
gel (Lezoux); lh: F; d: 140-180; msz: 1982/333; ir: 
GABLER 1989, 448. 89. sz. (Abb. 7. 7) (8. kép 21)

96. к: X, valamint betűtöredékek; kh: az odaltagolás felett, 
valamint a talpgyürűben; t: Drag. 33 AETERNI 
bélyeggel (Lezoux); lh: T-B/VI; d: 140-180; ir: GAB­
LER 1989, 448. 85. sz. (Abb. 7. 4) (9. kép 1)

97. к: XX; kh: a perem alatt; t: Drag. 33 (Rheinzabern); lh: 
Y/4 B/V1II; d: 170-180; msz: 2001/107; ir: publikálat­
lan (9. kép 2)

98. к: X; kh: a talpgyürűben; t: Drag. 33, [SEjCVNDIM 
bélyeggel (Lezoux); lh: A/I; d: 140-180; msz: 
1983/114-115; ir: publikálatlan (9. kép 3)

99. к: X  (égetés előtt!); kh: a talpgyürűben; t: Drag. 33, 
ACVRIO bélyeggel (Dél-Gallia); lh: F; d: 100-140; 
msz: 1983/114; ir: publikálatlan (9. kép 4)

100. к: X  (három vonalból!) vagy r ; kh: a talpgyürűben; t: 
Drag. 33, SEDATIM bélyeggel (Lezoux); lh: Y/4 
C/XXV; d: 140-180; msz: 202/326; ir: publikálatlan 
(9. kép 5)

101. к: X; kh: az edény oldalán; t: Drag. 27 (Dél-Gallia); lh: 
D/2; d: 100-140; lsz: 74.13.66; ir: publikálatlan (9. 
kép 6)

102. k: А-alakú jel töredéke; kh: a talpgyürűben; t: Consp. 
34 (Észak-Itália); d: 40-50; msz: 2000/212; ir: pub­
likálatlan (9. kép 7)

103. k: karcolattöredék; kh: a talpgyürűben; t: Drag. 27 
(Dél-Gallia); lh: D/2; d: ; msz/lsz: 100-140; ir: pub­
likálatlan (9. kép 8)

104. k: két bevágás; kh: a talpgyürün; t: Drag. 27, 
IANV[-— ] bélyeggel (Közép-Gallia); lh: T-A/Il-K; d: 
120-160; msz: 1984/31; ir: publikálatlan (9. kép 9)

105. k: egy pontban megtört egyenes vonal; kh: a talp- 
gyürüben; t: Drag. 33, OFAT1CI bélyeggel (Dél-Gal-
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9. kép Zalalövö. 1-16: Karcolatok tálkaformákon; 17-20: öblösebb tálformákon
Abb. 9 Zalalövö. 1-16: Einritzungen auf Schälchenformen; 17-20: auf bauchigeren Schalenformen
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10. kép Zalalövő. 1-11: Karcolatok öblösebb tálformákon
Abb. 10 Zalalövő. 1-11: Einritzungen auf bauchigeren Schalenformen
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lia); d: 80-120; msz: nn/638; ir: publikálatlan (9. kép
10)

106. к: VII (töredékek); kh: a talpgyürü felett; t: Consp. 34 
(Pó-vidék); lh: B/VIII; d: 40-60; msz: 1976/120; ír: 
publikálatlan (9. kép 11)

107. к: X /; kh: a talpgyürü belső oldalán; t: Drag. 33 (Rhe­
inzabern); lh: Y/4 B/XX1; d: 180-230; msz: 2001/212; 
ír: publikálatlan (9. kép 12)

108. k: egy pont felől induló vonalak végei (felületkopás?); 
kh: az edény oldalán; t: Drag. 27 (Közép-Gallia); lh: 
F/III; d: 150-250; msz: 1980-82; ir: publikálatlan (9. 
kép 13)

109. к: V (felületkopás?); kh: az edény oldalán; t: Drag. 33 
(Rheinzabern); lh: D/2; d: 170-180; lsz: 76.30.234; ir: 
publikálatlan (9. kép 14)

ПО. к: X  (?); kh: a talpgyürüben; t: Drag. 27 (Közép-Gal­
lia); d: 140-180; msz: 2002/293; ir: publikálatlan (9. 
kép 15)

111. к: X  (?); kh: a talpgyürüben; t: Drag. 27 (Közép-Gal­
lia); lh: M/XVI; d: 120-140; msz: 1983/184; ir: pub­
likálatlan (9. kép 16)

Karcolatok öblösebb tálformákon

112. к: X; kh: belül az edény alján; t: Drag. 37 (Közép-Gal- 
lia); lh: F-I/XII; d: 140-180; msz: 1985/192; ir: pub­
likálatlan (9. kép 17)

113. к: X  vagy T töredéke; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 37 
(Közép-Gallia); lh: Y/4 A/XVII; d: 140-180; msz: 
2002/487; ir: publikálatlan (9. kép 18)

114. k: +; kh: a perem alatt; t: Drag. 37 (Közép-Gallia); lh: 
F-H/XVI; d: 140-180; msz: 1983/282; ir: publikálat­
lan (9. kép 19)

115. k: X[X]\ kh: a perem alatt; t: Drag. 37 (Rheinzabern); 
lh: Ll; d: 170-180; lsz: 78.56.4; ir: publikálatlan (9. 
kép 20)

116. k: Nico vagy Neo, kivakarva; kh: a perem alatt; t: 
Drag. 37 (Rheinzabern); lh: Y/4; d: 140-180; msz: 
2002/120; ir: publikálatlan (10. kép 1)

117. k: [—]IT[—-7; kh: az edény oldalán; t: Drag. 37 (Le- 
zoux); lh: Y/4 A/XXV; d: 140-180; msz: 2002/232; ir: 
publikálatlan (10. kép 2)

118. k: [—]LE[—7; kh: a tojásfüzér felett; t: Drag. 37 
(Rheinzabern); lh: U/3; d: 200-230; msz: 1987/70; ir: 
publikálatlan (10. kép 3)

119. k: ADIE[—-]\ kh: a perem alatt; t: Drag. 37 (Közép- 
Gallia); lh: Y/4 A/XXVI; d: 140-180; msz: 2002/254; 
ir: publikálatlan (10. kép 4)

120. k: [—-JIA Ser[—-]\ kh: a talpgyürüben; t: Drag. 37 
(Banassac); lh: E/3; d: 80-120; msz: 1979/258a; ir: 
RFiZ 1978-1979, 313-314. 56. sz. (Abb. 33. 4) (10. 
kép 5)

121. k: [S]events; kh: az edény oldalán; t: vörös táltöredék; 
lh: T/O-E; d: IV. század; msz: 1982-362g; ir: pub­
likálatlan (10. kép 6)

122. k: ARY (latin betűk?); kh: a talpgyürüben; t: Drag. 37 
(Közép-Gallia); lh: КЛ; d: 120-160; lsz: 79.64.1; ir: 
publikálatlan (10. kép 7)

123. k: 7; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 37 (Közép-Gallia); 
lh: Y/4 B/X1X; d: 120-180; msz: 2001/135; ir: pub­
likálatlan (10. kép 8)

124. k: T; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 37 (Lezoux); d: 
140-180; msz: 2000/120; ir: publikálatlan (10. kép 9)

125. k: betütöredékek; kh: a talpgyürü felett; t: Drag. 37 
(Rheinzabern); lh: szórvány a Zala-folyóból; d: 
160-180; msz: 1977/374a; ir: RFiZ 1978-1979, 318. 
75. sz. (Abb. 35. 3) (10. kép 10)

126. к: [X], valamint karcolattöredékek; kh:; t: Drag. 37 
(Dél-Gallia); lh: T-B/VI; d: 80-140; msz: 1983/287; 
ir: publikálatlan (10. kép 11)

127. k: M[-—-7; kh: a talpgyürüben; t: szürke tálforma; lh: 
F-H/XI1; d: 130-200; msz: 1985/85; ir: publikálatlan 
(11. kép 1)

128. к: X; kh: a talpgyürüben; t: Drag. 4 (Észak-Itália); lh: 
F-G/XVI; d: 40-50; msz: 1983/260; ir: GABLER 
1989, 436. 9. sz. (11. kép 21)

Karcolatok korsó, fazék, bögreformákon

129. k: [ — 7LOT[—J; kh: a perem alatt; t: nyersagyag 
színű korsóforma; lh: I. helyiség; d: markomann 
pusztításhoz köthető réteg; msz: 1979/120; ir: pub­
likálatlan (11. kép 2)

130. k: A-szerü karcolat töredéke; kh: az edény nyakán; t: 
szürke korsóforma; d: nem határozható meg; msz: 
1982/528b; ir: publikálatlan (11. kép 3)

131. к : N; kh: az edény nyakán; t: nyers szinű korsóforma; 
lh: szórvány; d: nem határozható meg; lsz: 69.15.2; ir: 
publikálatlan (11. kép 4)

132. k: MA[—7; kh: az edény nyakán; t: nyers színű 
korsófonna; lh: Y/5 A/VII-VIII; d: nem határozható 
meg; msz: 2005/167; ir: publikálatlan (11. kép 5)

133. k: R V [—-]: kh: az edény oldalán; t: szürke vékonyfalú 
korsóforma; lh: C helyiség; d: IV. századi réteg; lsz: 
75.7.185; ir: publikálatlan (11. kép 6)

134. k: R í  (?); kh: az edény oldalán; t: szürke oldaltöredék; 
lh: D/4 B/C/E helyiségek; d: nem határozható meg; 
lsz: 75.1.185; ír: publikálatlan (11. kép 7)

135. k: £; kh: az edény oldalán; t: szürke hombár; lh: Y/4 
A/XIV-XV; d: a markomann pusztításhoz köthető 
réteg; msz: 2003/221; ir: publikálatlan (11. kép 8)

136. k: Susc[—-7; kh: az edény oldalán; t: terra sigillata 
töredék (Dél-Gallia); lh: B-I/XV; d: 100-140; msz: 
1987/27; ir: publikálatlan (11. kép 9)

137. k: T; kh: az edény oldalán; t: vörös oldaltöredék; lh: 
F/IV; d: 160-200; msz: 1980/ 149b; ir: publikálatlan 
(11. kép 10)

138. k: 5; kh: az edény oldalán; t: világosszürke oldal­
töredék; lh: D/4 B/C/E; d: nem határozható meg; lsz: 
75.1.158(a); ir: publikálatlan (11. kép 11)

139. k: LE, kh: az edény oldalán; t: szürke oldaltöredék; lh: 
D/4 B/C/E; d: nem határozható meg; lsz: 75.1.158(b); 
ir: publikálatlan (11. kép 12)

140. k: C/J-szerü karcolat töredéke (fejjel lefelé); kh: az 
edény oldalán; t: hontokszínü oldaltöredék; lh: B/VI; 
d: I. század eleje; msz: 1983/357; ir: publikálatlan (11. 
kép 13)

141. к: X; kh: a talpgyürüben; t: szürke talptöredék; lh: 
IV/A-K; d: 120-ig datálható réteg; msz: 2000/21; ir: 
publikálatlan (11. kép 14)

142. k: egymást merőlegesen metsző három függőleges és 
három vízszintes vonal; kh: az edény alján; t: nyers-
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11. kép Zalalövö. 1; 21: Karcolatok öblösebb tálformákon; 2-20: korsó, fazék, bögreformákon 
Abb. 11 Zalalövö. 1; 21: Einritzungen auf bauchigeren Schalenformen; 2-20: auf Krug-, Topf- und Töpfchenforme
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12. kép Zalalövő. 1-8; 12: Karcolatok korsó, fazék, bögreformákon; 9: mécsesen; 10-11: hombáron; 13-15: játékkorongon 
Abb. 12 Zalalövő. 1-8; 12: Einritzungen auf Krug-, Topf-und Töpfchenformen; 9: auf einem Öllicht; 10-11: auf Getreide­

lagergefäßen; 13-15: auf Spielscheiben
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13. kép Zalalövő. 1-2; 4: Karcolatok tálakon; 3: fedőn; 5-15: meghatározhatatlan formákon 
Abb. 13 Zalalövő. 1-2; 4: Einritzungen auf Schalen; 3: auf einem Deckel; 5-15: auf unbestimmbaren Formen

agyag színű korsóforma; lh: F/X1V-XV; d: nem hatá­
rozható meg: msz: 1983/7.7; ir: publikálatlan (11. kép 
15)

143. к: H-szerü karcolattöredék; kh: a talpgyűrüben; t: 
szürke korsóforma; d: nem határozható meg; msz: 
1985/73; ir: publikálatlan (11. kép 16)

144. k: egymást metsző három függőleges és két vízszintes 
vonal; kh: az edény oldalán; t: homokszínü oldal­
töredék; lh: E/XII1 X. helyiség; d: 160-250; msz: 
1980/233; ir: publikálatlan (11. kép 17)

145. к: X; kh: az edény alján; t: nyersagyag színű korsó­
forma; lh: Y/5 A/XIII; d: nem határozható meg; msz: 
2005/239; ir: publikálatlan (11. kép 18)

146. к: X , valamint V; kh: a talpgyűrüben. valamint a talp- 
gyűrű felett; t: téglavörös talptöredék; lh: D/VTII; d: a 
markomann pusztításhoz köthető réteg; msz: 
1980/256; ir: publikálatlan (11. kép 19)

147. k: X \ kh: a talpgyűrüben; t: szürke talptöredék; lh: E 
helyiség; d: III-IV. századi kevert rétegből; lsz: 
75.7.69; ir: publikálatlan (11. kép 20)
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14. kép Zalalövő. A karcolatok betűkészlete 
Abb. 14 Zalalövő. Der Buchstabenbestand der Einritzungen

148. к: A ntu \ kh: a talpgyürüben; t: szürke talptöredék; lh: 
F-H/XVI; d: 120-160; msz: 1983/174; ir: publikálat­
lan (12. kép 1)

149. к. X; kh: a talpgyürüben; t: szürke pannoniai pecsételt 
kerámia talptöredéke; d: I-II. század; ir: MARÓT1 
1987, 23. XX. sz.
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150. k: F/c; kh: a talpgyűrűben; t: szürke talptöredék; lh: T- 
АЛП; d: 160-250; msz: 1983/344; ir: publikálatlan 
(12. kép 2)

151. k: karcolattöredékek; kh: a talpgyűrűben; t: nyers 
színű talptöredék; lh: I. helyiség; d: 100-130; msz: 
1978/226; ir: publikálatlan (12. kép 3)

152. k: Y I: kh: a talpgyürüben; t: szürke talptöredék; lh: T- 
B/V; d: 100-160; msz: 1982/496g; ir: publikálatlan 
(12. kép 4)

153. к: П; kh: az edény oldalán; t: szürke fazék oldal­
töredéke; lh: F/XVI; d: 250-ig datálható réteg; msz: 
1983/176e; ir: publikálatlan (12. kép 5)

154. к: X; kh: az edény oldalán; t: szürke fazék; lh: Y/4 
A/VIII; d: 40-160; msz: 2003/168; ir: publikálatlan 
(12. kép 6)

155. k: [See/Iuc]undus; kh: a talpgyűrűben; t: téglaszínű 
talptöredék; d: 100-150; lsz: Rí 78.13.3; ir: HL 
katalógus Kat.-Nr. 217. (12. kép 7)

156. k: +; kh: az edény oldalán; t: szürke oldaltöredék; lh: 
Y/5 A/V-VI; d: nem határozható meg; msz: 2005/168; 
ir: publikálatlan (12. kép 8)

Karcolatok egyéb kerámiákon

157. k: Volusio (retrográd); kh: a mécses tetején; lh: F-I. he­
lyiség; d: 4/a periódus = II. század; lsz: 87.3.12; ir: 
PONGRÁCZ 1990.119. 82. sz. (12. kép 9)

158. k: N \ kh: a peremen; t: sötétszürke hombár; lh: Y/4 
B/XXII; d: nem határozható meg; msz: 2003/195; ir: 
publikálatlan (12. kép 10)

159. к: X; kh: a perem alatt; t: szürke hombár; lh: Y/4 
A/IX; d: 40-160; msz: 2002/621; ir: publikálatlan (12. 
kép 11)

160. k: [ —-Jles; kh: az edény oldalán; t: homokszínü 
oldaltöredék; lh: E/IX X. helyiség; d: 100-250; msz: 
1980/120; ir: publikálatlan (12. kép 12)

161. k: V-szerü karcolat, egyik szárán merőleges vonalak; 
t: játékkorongnak lecsiszolt vörös kerámia; lh: T- 
B/III; d: 110— 160-ig datálható réteg; msz: 1982/521 f; 
ir: publikálatlan (12. kép 13)

162. k: V-szerű karcolat, egyik szárán merőleges vonalak, 
valamint egymás mellett futó, enyhén görbülő két 
vonal; t: játékkorongnak lecsiszolt nyers színű 
kerámia mindkét oldala; lh: F/XIV-XV; d: nem 
határozható meg; msz: 1983/7.7; ir: publikálatlan (12. 
kép 14)

Jegyzetek

1 A kerámia datálása nem évre pontosan történt, ezen kívül 
általában két-három évtizedes használattal is kell 
számolni (GABLER 1967, 6 1 ) -  e két tényező miatt akár 
20-70 éves eltérések adódhatnak a valósághoz képest.

163. к: V; kh: belül az edény alján; t: terra sigillata talp­
töredék (korongnak lecsiszolva?) (Közép-Gallia); lh: 
S-C/I; d: 140-200; msz: 1982/50b; ir: publikálatlan 
(12. kép 15)

164. k: négy vonás; kh: a talprész felett; t: nyers színű 
edény, háromlábú ?; lh: Y/5 A/VIII-IX; d: nem 
határozható meg; msz: 2005/249; ir: publikálatlan (13. 
kép 1)

165. k: [—]PR; kh: a perem alatt; t: szürke oldaltöredék, 
d: nem határozható meg; msz: 1980/175; ir: publiká­
latlan (13. kép 2)

166. k: V\ kh: a peremnél; t: szürke fedő; lh: F-F/VI-V; d: 
120 után; msz: 1979/120; ir: publikálatlan (13. kép 3)

167. k: csillagszerű karcolat; kh: az edény oldalán; t: 
világosszürke edény; lh: F-I helyiség; d: 300-330; 
msz: 1984/46; ir: publikálatlan (13. kép 4)

168. k: Vale[—■]; t: sötétszürke töredék; lh: Y/5 А/XX; d: 
nem határozható meg; msz: 2005/9.28; ir: publikálat­
lan (13. kép 5)

169. k: GNIC[— ]\ t: piros aljtöredék; lh: F; d: IV. század; 
msz: 1977/120; ir: (13. kép 6)

170. к: V; kh: a talpgyürüben (?); t: terra sigillata (Közép- 
Gallia); lh: T-A/III; d: 140-180; msz: 1984/11; ir: 
publikálatlan (13. kép 7)

171. k: 4'; t: terra sigillata (Közép-Gallia); lh: S-C/II; d: 
140-180; msz: 1982/104d; ir: publikálatlan (13. kép 
8 )

172. k: N; kh: a talpgyürüben; t: terra sigillata (Rhein­
zabern); lh: C/VI; d: 170-180; lsz: 78.28.43; ir: pub­
likálatlan (13. kép 9)

173. k: karcolattöredékek; kh: az edény alján; lh: szórvány; 
d: nem határozható meg; msz: 1979/120; ir: pub­
likálatlan (13. kép 10)

174. k: karcolattöredékek; kh: a talpgyürüben; t: terra sigil­
lata; lh: Y/5 A/XV; d: 140-160; msz: 2005/191; ir: 
publikálatlan (13. kép 11)

175. k: karcolattöredék; t: téglaszínű töredék; lh: Dl6; d: 
100-160; lsz: 76.30.170; ir: publikálatlan (13. kép 12)

176. k: karcolattöredék; t: terra sigillata aljtöredék; lh: 
G/10; d: 120-160; msz: 1979/28le; ir: publikálatlan 
(13. kép 13)

177. k: karcolattöredék; t: terra sigillata aljtöredék; lh: S- 
E/I; d: 120-160; msz: 1982/55; ir: publikálatlan (13. 
kép 14)

178. k: csillagszerű karcolat; t: terra sigillata aljtöredék; lh: 
Y/4 A/VI; d: 120-160; msz: 2003/163; ir: publikálat­
lan (13. kép 15)

2 Köszönöm dr. Gabler Dénesnek és dr. Redő Ferencnek a 
kerámiák meghatározása során nyújtott segítségüket.
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ROMERZEITLICHE GEFASSFRAGMENTE MIT INSCHRIFTEN 
VON ZALALÖVÖ

In Zalalövö (Salla) wurden bei den seit 1973 mit 
kürzeren und längeren Unterbrechungen durchge­
führten Ausgrabungen mehr als 200 Stück Keramik 
mit Einritzungen gefunden. 178 Stück von ihnen ver­
dienen eine Veröffentlichung, denn die übrigen weisen 
nur einzelne unsichere Einritzungen auf, die eventuell

auch als Oberflächenabnutzung interpretiert werden 
können. Da Salla noch nicht völlig freigelegt ist, wäre 
es eine Irreführung, Relationen für das Siedlungs­
ganze angeben zu wollen. Deshalb kann über das Ma­
terial an sich das Folgende geäußert werden: Auf 68 
von den 178 Stücken (38 %) befinden sich lesbare
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Buchstaben, von denen insgesamt 19 Buchstabenrei­
hen (10 %) befriedigend gedeutet werden können und 
auf 56 Stücken die Einritzung als irgendein Zeichen 
identifizierbar ist.

Auf Grund der Datierung der Keramiken ist die 
Einritzung ein Brauch bis zum Ende des Bestehens der 
Siedlung geblieben, nur hat sich ihre Intensität geän­
dert. Die Verteilung der zeitlichen Verbreitung der 
Graffito-Keramiken entspricht nicht völlig dem Anteil 
des in Salla messbaren Importes der Terra sigillata 
(die die Masse der datierbaren Keramiken aus­
machen). Der Import war in der ersten Hälfte des
2. Jahrhunderts bis zur Verwüstung durch die Mar­
komannen am größten, ging dann stark zurück, bis 
schließlich wieder ein schwaches Wachstum zu be­
merken ist. Demgegenüber sind die meisten Einritzun­
gen auf Material zu finden, das in die Zeit nach der 
Mitte des 2. Jahrhunderts zu datieren ist. Damals hielt 
es die Bevölkerung häufiger für nötig -  sei es, dass die 
geänderten Umstände es verlangten, sei es bloß des 
verbreiteten Brauches (der Mode) wegen - ,  ihr Eigen­
tum, die eigenen Gebrauchsgegenstände, auf ir­
gendeine Weise zu kennzeichnen.

Die Mehrheit der Einritzungen findet sich erwar­
tungsgemäß auf der Tischkeramik. Die Funktion von 
40 Stück sog. Hauskeramikfragmenten ist nicht be­
stimmbar, sie konnten sowohl für den Tisch als auch 
für die Lagerung bestimmt gewesen sein. Des Wei­
teren wurden 3 Getreidelagergefäße, 1 Öllicht, 1 
Deckel und mindestens zwei Töpfe mit irgendeinem 
Zeichen gefunden.

Die Einritzungen werden bei der am Tisch verwen­
deten Keramik im Allgemeinen auf dem Gefäßboden, 
dem bei Gebrauch nicht sichtbaren Teil, angebracht. 
Das wird dadurch bestätigt, dass 55 % des Materials 
von Zalalövö auf der Gefäßsohle, auf dem Sohlenring 
gekennzeichnet wurden und weitere 10 % oberhalb 
des Fußringes, unter der Wandgliederung. Buchstaben

weist nur die Keramik auf, die zum Essgeschirr 
gerechnet werden kann, Koch- und Lagergefäße 
erhielten nur Zeichen, und zwar immer an gut sicht­
barer Stelle.

Auf Grund des Materials umfassen die Einritzun­
gen inhaltlich keine sehr breite Skala -  jedenfalls, was 
die primäre Verwendung der Keramik betrifft: 38 % 
der Einritzungen enthalten Buchstaben und Namen, 
37 % sind als Kreuz, Stern oder sonstige Eigen­
tumsmarken zu deutende Zeichen. Bei keiner Ein­
ritzung lässt sich eindeutig bestimmen, ob sie eine 
solche Marke ist oder sich auf den Rauminhalt 
bezieht. Sekundärverwendung zeigen in Zalalövö die 
zu Spielscheiben geschliffenen Keramikfragmente 
und das Fußfragment mit griechischem Alphabet.

Von den 178 Graffiti können 38 als Namen gedeu­
tet werden, außerdem sind auf 34 weiteren Stücken 
selbstständige Buchstaben sowie Buchstabenfrag­
mente zu erkennen, die mit großer Wahrscheinlichkeit 
ebenfalls auf den Benutzer oder Besitzer verweisen. 
Die Namen gehören zu den häufigen lateinischen cog­
nomina und verraten deshalb nichts über die ethnische 
Zugehörigkeit und soziale Stellung ihrer Träger. 
Mehrfach kann (auch) die keltische Herkunft des Na­
mens erschlossen werden, und in einem Falle wurde 
eindeutig ein griechischer Name in die Keramik ein­
geritzt.

Die meisten Inschriften bieten auf den ersten Blick 
das Bild der Lapidarschrift, aber die wirklichen Lapi­
darbuchstaben wurden oftmals auch mit Kursiven 
gemischt. Auf Grund von drei Einritzungen ist auch 
die griechische Schriftkenntnis in der Siedlung 
vorauszusetzen. Die Einritzung Nr. 33 ist besonders 
hervorzuheben: Auf ihr ist als Werk einer sicheren 
Hand ein Text mit 13-17 Buchstaben zu sehen, dessen 
Lesung wegen des unüblichen Buchstabenbestandes 
problematisch ist.
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